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Aluminium - Kunststoff - Edelstahl Aluminium - Plastic - Stainless steel Alluminio - Plastica - Acciaio inossidabile
Magnetventile Solenoid valves Elettrovalvole

Pneumatikventile Pneumatic valves Valvole pneumatiche

NAMUR - INLINE NAMUR - INLINE NAMUR - INLINE

Spulen nEx - ATEX - EEx ia - EEx m - EEx d Coils nEx - ATEX - EEx ia - EExm - EEx d Bobine nEx - ATEX - EEx ia - EEx m - EEx d
Geréatestecker LED - IP65 - IP66 - IP67 Connectors LED - IP65 - IP66 - IP67 Connettori LED - IP65 - IP66 - IP67

smart valves
miniatur valve

smart namur valve

_ u//?F-_.,_ pneumatic namur valve

ACHEM®
—Parkar

61



A utomation
< enter
G ermany

== pilotventile

allgemeine daten

Smart Namur Valve - Art. SNMF

Standardspule - Standard coil - Bobina standard

pilotvalves

general features
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dati generali

- Kompakte und ansprechende Proportionen

- Hohe Durchflussleistung

- Geringer Stromverbrauch

- Geringes Gewicht

- Gehause aus eloxiertem Aluminium, Farbe
schwarz

- Hochste Préazision bei der Ausfiihrung der inter-
nen Bearbeitung garantiert lange Lebensdauer

- Geratestecker mit Schutzgrad IP65 DIN60529

- 4 Gehausegrofen mit Durchflusswerten CV0.31-

0.78-1.40-2.79. Standard = CV1.4

- Manuelle Notbetatigung mit bequemer “Push”-
Taste oder Schraubenzieher bedienbar, arretier-
bar in der Stellung

- Auswahl an Spulen fir Standardanwendungen,
Ex-Schutz sowie Niedrig-Watt-Anwendungen

- Schrauben zur Befestigung des Magnetventils
sowie O-Ringe im Lieferumfang enthalten

- Verpackt in lagerfreundlichem Karton mit
ablesbarer Spulenspannung

standardspule ohne atex

- Compact and beatiful proportions

- High flow rates

- Low power consumption

- Low weights

- Body in anodized aluminium, black colour

- High precision working of internal surfaces
guarantee long service life

- Connector with enclosure IP65 according DIN
EN ISO 60529

- 4 different valve body sizes with different flow
capacities (CV 0.31-0.78 - 1.40 - 2.79).
CV standard = 1.4

- Manual override with easy push knob or for
screwdriver operation, arrestable in position

- Different coils for standard applications, explo-
sion-proof as well as low watt applications

- Screws for fixing of solenoid valve as well as
O-rings are part of standard equipment

- Packed in a stocking-friendly box with indica-
tion of coil tensions.

standard coils without atex

- Proporzioni ridotti e belli

- Portata elevata

- Consumo di corrente ridotto

- Peso ridotto

- Corpo in alluminio anodizzato, colore nero

- La lavorazione precisa interna garantisce una
lunga vita operativa.

- Connettore con protezione IP65 DIN EN ISO
60529

- 4 corpi valvola diversi con portate d"aria (CV
0.31-0.78-1.40-2.79). CV standard =1.4

- Leva manuale d’emergenza con tasto pulsante
€ per uso cacciavite, arrestabile nella sua
posizione

- Varie bobine per applicazioni standard, antide-
flagranti nonché applicazioni bassi wattaggi.

- Viti di fissaggio elettrovalvola e o-ring fanno
parte del corredo standard.

- Imballato in cartoncino facile d'immagazzinare,
con indicazione della tensione sull’esterno.

bobina standard senza atex

mafe + technische daten

dimensions and technical data

ingombri + dati tecnici

Arbeitsdruck
Working pressure
Pressione aria

Schutzart
Enclusre
Protezione

IP65 - DIN EN 60529

Leistung DC: 3W (option 2W-1W)
Consumption AC: 5VA
Potenza

ATEX ,':',‘Zi”
No
62 fon; ++49 7542 93820

1.5 ...8 bar

27

51,800 .

40
32

37,500

135

fax: ++49 7542 938210

info@acg-shop.com

www.acg-shop.com
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== pilotventile pilotvalves » 1 valvolepilotaggio
elektrischer anschluss electric wiring allacciamento elettrico
Das elektrische Anschlieflen ist The wiring diagram is the same L allaciamento é uguale per tutte
fur alle Spannungen gleich: for all voltages: le tensioni:
AC (5VA): 12-24-48-115-230-380 AC (5VA): 12-24-48-115-230-380 AC (5VA): 12-24-48-115-230-380
DC (3W): 12-24-48-115-230 DC (3W): 12-24-48-115-230 DC (3W): 12-24-48-115-230
GROUND
E 1 [O"H— PosITIVE
@ 2 [O"H— NEGATIVE
wendedichtung 5/2-3/2 converting seal 5/2-3/2 guarnizione conversione 5/2-3/2
Das Smart Namur Valve hat eine kom- The Smart Namur Valve has a com- Lo Smart Namur Valve ha una fun-
binerte 5/2- und 3/2-Wege Funktion. bined 5/2- and 3/2-ways function. zione combinata 5/2- e 3/2-vie.
Durch einfaches Drehen der Wende- Just rotate by 180° the Smart Seal Bisogna solo ruotare la guarnizione
dichtung um 180° wird zwischen 5/2- so to change from 5/2- to 3/2-ways Smart Seal di 180° per convertire da

und 3/2-Wege Funktion gewechselt. function. funzione 5/2- a 3/2-vie.

5/2 3/2

|
o

w [
E

D
52

optische anzeige der funktion visual indication of function indicazione visuale della funzione

- Ll e
g .

$ Q4 $ O g 2
o “!f%w ";“—"5;2 E o ,_f%N .nvé:',!
[} ‘-ﬁ n (2] e}
5/2
funktionsdiagramm function diagram diagramma funzione
5/2 2 4 3/2 2 4
T
— A RV
1217 14 127 14
T v/ T T v T
315 31 5
artikelsystem code system sistema codici
S N M @@@( LD
zubehor
serie smartnamur ——— accessories
accessori
monostabil mit Feder spannungsart
single stable with spring voltage type
monostabile con molla tipo voltaggio
funition - kombiir 52-und 32 Wege ureh Wendedcrung sche oben - s00abovo - vodasisopra LS
funzione 5/2- e 3/2-vie combinato con guarnizione girevole Voltaggio

fon: ++49 7542 93820 fax: ++49 7542 938210 info@acg-shop.com Www.acg-shop.com 63
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ATEX 112G EExdb mb IIC T5 Gb X
ATEX 112D Ex tbD I1IC T95°C IP66 Db X

Spule - Coil - Bobina

== pilotventile pilotvalves » 1 valvolepilotaggio
allgemeine daten general features dati generali
- Kompakte und ansprechende Proportionen - Compact and beatiful proportions - Proporzioni ridotti e belli
- Hohe Durchflussleistung - High flow rates - Portata elevata
- Geringer Stromverbrauch - Low power consumption - Consumo di corrente ridotto
- Geringes Gewicht - Low weights - Peso ridotto
- Gehause aus eloxiertem Aluminium, Farbe - Body in anodized aluminium, black colour - Corpo in alluminio anodizzato, colore nero
schwarz - High precision working of internal surfaces - La lavorazione precisa interna garantisce una
- Hochste Préazision bei der Ausfiihrung der inter- guarantee long service life lunga vita operativa.
nen Bearbeitung garantiert lange Lebensdauer - Connector with enclosure IP66 according DIN - Connettore con protezione IP66 DIN EN ISO
- Geratestecker mit Schutzgrad IP66 DIN60529 EN ISO 60529 60529
- 4 Gehausegrofen mit Durchflusswerten CV0.31- - 4 different valve body sizes with different flow - 4 corpi valvola diversi con portate d"aria (CV
0.78-1.40-2.79. Standard = CV1.4 capacities (CV 0.31-0.78 - 1.40 - 2.79). 0.31-0.78 - 1.40 - 2.79). CV standard = 1.4
- Manuelle Notbetatigung mit bequemer “Push’- CV standard = 1.4 - Leva manuale d ’emergenza con tasto pulsante
Taste oder Schraubenzieher bedienbar, arretier- - Manual override with easy push knob or for € per uso cacciavite, arrestabile nella sua
bar in der Stellung screwdriver operation, arrestable in position posizione
- Auswahl an Spulen fir Standardanwendungen, - Different coils for standard applications, explo- - Varie bobine per applicazioni standard, antide-
Ex-Schutz sowie Niedrig-Watt-Anwendungen sion-proof as well as low watt applications flagranti nonché applicazioni bassi wattaggi.
- Schrauben zur Befestigung des Magnetventils - Screws for fixing of solenoid valve as well as - Viti di fissaggio elettrovalvola e o-ring fanno
sowie O-Ringe im Lieferumfang enthalten O-rings are part of standard equipment parte del corredo standard.
spule mit atex coil with atex bobina con atex
male + technische daten dimensions and technical data ingombri + dati tecnici
Arbeitsdruck
Working pressure 1.5 ...8 bar

27

Pressione aria

=1
=

. 58

Schutzart e
Enclusre IP66 - DIN EN 60529
Protezione

_ o 27 24 20,5 |
Leistung DC: 3W
Consumption AC: 3,2VA (50Hz)
Potenza

40
32

_ \_/
112G EEx db mb IIC T4/T5 Gb X 37,500

ATEX 112D Ex tbD 11IC T95°C IP66 Db X 152,250

64 fon: ++49 7542 93820 fax: ++49 7542 938210 info@acg-shop.com www.acg-shop.com
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elektrischer anschluss

Smart Namur Valve - Art. SNMF-d

ATEX 112G EExdb mb IIC T5 Gb X
ATEX 112D Ex tbD I1IC T95°C IP66 Db X

Spule - Coil - Bobina

pilotvalves

electric wiring

C enter

G armany

» 1 valvolepilotaggio

allacciamento elettrico

A utoamation

Verfligbare Spannungen:

AC (3.2VA): 12-24-48-100-110-115-
120-220-230-240

DC (3W):  6-12-24-48-100

GROUND

wendedichtung 5/2-3/2

Available voltages:

AC (3.2VA): 12-24-48-100-110-115-
120-220-230-240

DC (3W):  6-12-24-48-100

CONNECTION

converting seal 5/2-3/2

Tensioni disponibili:

AC (3.2VA): 12-24-48-100-110-115-
120-220-230-240

DC (3W):  6-12-24-48-100

EARTHING ADDITIONAL / INLET FOR POWER SUPPLY

guarnizione conversione 5/2-3/2

Das Smart Namur Valve hat eine kom-
binerte 5/2- und 3/2-Wege Funktion.
Durch einfaches Drehen der Wende-
dichtung um 180° wird zwischen 5/2-
und 3/2-Wege Funktion gewechselt.

5/2 3/2

optische anzeige der funktion

The Smart Namur Valve has a com-
bined 5/2- and 3/2-ways function.
Just rotate by 180° the Smart Seal
so to change from 5/2- to 3/2-ways
function.

52

visual indication of function

Lo Smart Namur Valve ha una fun-
zione combinata 5/2- e 3/2-vie.
Bisogna solo ruotare la guarnizione
Smart Seal di 180° per convertire da
funzione 5/2- a 3/2-vie.

indicazione visuale della funzione

funktionsdiagramm
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diagramma funzione

14

5/2 2 4 3/2 2 4
T
— A RV
1217 14 127 14
T v/ T v T
315 31 5
artikelsystem code system sistema codici
serie smartnamur ——— ATEX
monostabil mit Feder spannungsart
single stable with spring voltage type
monostabile con molla tipo voltaggio
funidion - Kombner 52 wnd 32 Wege durch Wendeditiuno | rur - ony - sfanio24v DG SHATNUNG
funzione 5/2- e 3/2-vie combinato con guarnizione girevole Voltaggio

fon; ++49 7542 93820

fax; ++49 7542 938210 info@acg-shop.com

Www.acg-shop.com
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G ermany Smart Namur Valve - Art. SNMF-ia

ATEX I12G EExia IIC T6 Ga
ATEX 112D Ex t I1IC T80°C, T130°C Db IP65

Spule - Coil - Bobina

== pilotventile pilotvalves » 1 valvolepilotaggio

allgemeine daten general features dati generali

- Kompakte und ansprechende Proportionen - Compact and beatiful proportions - Proporzioni ridotti e belli

- Hohe Durchflussleistung - High flow rates - Portata elevata

- Geringer Stromverbrauch - Low power consumption - Consumo di corrente ridotto

- Geringes Gewicht - Low weights - Peso ridotto

- Gehause aus eloxiertem Aluminium, Farbe - Body in anodized aluminium, black colour - Corpo in alluminio anodizzato, colore nero
schwarz - High precision working of internal surfaces - La lavorazione precisa interna garantisce una

- Hochste Préazision bei der Ausfiihrung der inter- guarantee long service life lunga vita operativa.
nen Bearbeitung garantiert lange Lebensdauer - Connector with enclosure IP65 according DIN - Connettore con protezione IP65 DIN EN ISO

- Geratestecker mit Schutzgrad IP65 DIN60529 EN ISO 60529 60529

- 4 Gehausegrofen mit Durchflusswerten CV0.31- - 4 different valve body sizes with different flow - 4 corpi valvola diversi con portate d"aria (CV
0.78-1.40-2.79. Standard = CV1.4 capacities (CV 0.31-0.78 - 1.40 - 2.79). 0.31-0.78 - 1.40 - 2.79). CV standard = 1.4

- Manuelle Notbetatigung mit bequemer “Push’- CV standard = 1.4 - Leva manuale d ’emergenza con tasto pulsante
Taste oder Schraubenzieher bedienbar, arretier- - Manual override with easy push knob or for € per uso cacciavite, arrestabile nella sua
bar in der Stellung screwdriver operation, arrestable in position posizione

- Auswahl an Spulen fir Standardanwendungen, - Different coils for standard applications, explo- - Varie bobine per applicazioni standard, antide-
Ex-Schutz sowie Niedrig-Watt-Anwendungen sion-proof as well as low watt applications flagranti nonché applicazioni bassi wattaggi.

- Schrauben zur Befestigung des Magnetventils - Screws for fixing of solenoid valve as well as - Viti di fissaggio elettrovalvola e o-ring fanno
sowie O-Ringe im Lieferumfang enthalten O-rings are part of standard equipment parte del corredo standard.

- Verpackt in lagerfreundlichem Karton mit - Packed in a stocking-friendly box with indica- - Imballato in cartoncino facile d'immagazzinare,
ablesbarer Spulenspannung tion of coil tensions. con indicazione della tensione sull’esterno.

eigensichere spule mit atex intrinsic safety coil with atex bobina intrinseca con atex

mafRe + technische daten dimensions and technical data ingombri + dati tecnici

Arbeitsdruck
Working pressure 1.5 ...8 bar
Pressione aria

29,500

Schutzart
Enclusre IP65 - DIN EN 60529

Protezione

Leistung
Consumption 1,6W
Potenza
o
<
112G EEx ia IIC T6 Ga U/ 37,500
ATEX 112D Ex t I1IC T80°C, T130°C 135

Db IP65
66 fon: ++49 7542 93820 fax; ++49 7542 938210 info@acg-shop.com www.acg-shop.com
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== pilotventile pilotvalves » 1 valvolepilotaggio
elektrischer anschluss electric wiring allacciamento elettrico
Sicherer Bereich Explosionsgefahrdeter Bereich

non-hazardous location | hazardous location
I

+ o————Barriere/ 2
Trennbaustein
1) o 12
barrier/iso- T
- oTo/ o—lating interface 13
= L Magnetventil

solenoid valve

Hin- und Riickleitung max. 18 Ohm
loop resistance max. 18 Ohm

GROUND

E 1 [Q_H— POSITIVE

@ 2 [O"H— NEGATIVE

wendedichtung 5/2-3/2 converting seal 5/2-3/2 guarnizione conversione 5/2-3/2
Das Smart Namur Valve hat eine kom- The Smart Namur Valve has a com- Lo Smart Namur Valve ha una fun-
binerte 5/2- und 3/2-Wege Funktion. bined 5/2- and 3/2-ways function. zione combinata 5/2- e 3/2-vie.
Durch einfaches Drehen der Wende- Just rotate by 180° the Smart Seal Bisogna solo ruotare la guarnizione
dichtung um 180° wird zwischen 5/2- so to change from 5/2- to 3/2-ways Smart Seal di 180° per convertire da
und 3/2-Wege Funktion gewechselt. function. funzione 5/2- a 3/2-vie.

5/2 3/2

|
=

D
52

optische anzeige der funktion visual indication of function

B
E

indicazione visuale della funzione

—
.

3 EB/ZN

5/2
funktionsdiagramm function diagram diagramma funzione
5/2 2 4 3/2 2 4
1

— VA

— W

1217 14 127 14
T v/ T T v T
315 31 5
artikelsystem code system sistema codici
serie smarthamur ———— ATEX
monostabil mit Feder spannungsart
single stable with spring voltage type
monostabile con molla tipo voltaggio
funition - kombiir 52-und 32 Wege ureh Wendedcrung nur - ony - sotanio 28v DG SPANNUNG
funzione 5/2- e 3/2-vie combinato con guarnizione girevole Voltaggio
fon: ++49 7542 93820 fax: ++49 7542 938210 info@acg-shop.com Www.acg-shop.com 67
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allgemeine daten

Smart Namur Valve - Art. SNMF-m

Spule - Coil - Bobina ATEX 112G EEx mb Il TS

pilotvalves

general features

ATEX 112D Ex mbD 21 1P66 T95°C
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» 1 valvolepilotaggio

dati generali

- Kompakte und ansprechende Proportionen

- Hohe Durchflussleistung

- Geringer Stromverbrauch

- Geringes Gewicht

- Gehause aus eloxiertem Aluminium, Farbe
schwarz

- Hochste Préazision bei der Ausfiihrung der inter-
nen Bearbeitung garantiert lange Lebensdauer

- Geratestecker mit Schutzgrad IP65 DIN60529

- 4 Gehausegrofen mit Durchflusswerten CV0.31-

0.78-1.40-2.79. Standard = CV1.4

- Manuelle Notbetatigung mit bequemer “Push”-
Taste oder Schraubenzieher bedienbar, arretier-
bar in der Stellung

- Auswahl an Spulen fir Standardanwendungen,
Ex-Schutz sowie Niedrig-Watt-Anwendungen

- Schrauben zur Befestigung des Magnetventils
sowie O-Ringe im Lieferumfang enthalten

- Verpackt in lagerfreundlichem Karton mit
ablesbarer Spulenspannung

monostabil mit 1 spule ATEX

- Compact and beatiful proportions

- High flow rates

- Low power consumption

- Low weights

- Body in anodized aluminium, black colour

- High precision working of internal surfaces
guarantee long service life

- Connector with enclosure IP65 according DIN
EN ISO 60529

- 4 different valve body sizes with different flow
capacities (CV 0.31-0.78 - 1.40 - 2.79).
CV standard = 1.4

- Manual override with easy push knob or for
screwdriver operation, arrestable in position

- Different coils for standard applications, explo-
sion-proof as well as low watt applications

- Screws for fixing of solenoid valve as well as
O-rings are part of standard equipment

- Packed in a stocking-friendly box with indica-
tion of coil tensions.

single stable with 1 coil ATEX

- Proporzioni ridotti e belli

- Portata elevata

- Consumo di corrente ridotto

- Peso ridotto

- Corpo in alluminio anodizzato, colore nero

- La lavorazione precisa interna garantisce una
lunga vita operativa.

- Connettore con protezione IP65 DIN EN ISO
60529

- 4 corpi valvola diversi con portate d"aria (CV
0.31-0.78-1.40-2.79). CV standard =1.4

- Leva manuale d’emergenza con tasto pulsante
€ per uso cacciavite, arrestabile nella sua
posizione

- Varie bobine per applicazioni standard, antide-
flagranti nonché applicazioni bassi wattaggi.

- Viti di fissaggio elettrovalvola e o-ring fanno
parte del corredo standard.

- Imballato in cartoncino facile d'immagazzinare,
con indicazione della tensione sull’esterno.

monostabile con 1 bobina ATEX

i I‘-I

mafe + technische daten

dimensions and technical data

ingombri + dati tecnici

Arbeitsdruck
Working pressure
Pressione aria

Schutzart
Enclusre
Protezione

IP66 - DIN EN 60529

Leistung DC: 3w
Consumption AC: 3,2VA
Potenza

ATEX I12G EExmb Il TS

68 fon: ++49 7542 93820

1.5 ...8 bar

112D Ex mbD 21 1P66 T95°C

27

29,500

48,500

40
32

37

135

fax: ++49 7542 938210

info@acg-shop.com
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== pilotventile pilotvalves » 1 valvolepilotaggio
elektrischer anschluss electric wiring allacciamento elettrico
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wendedichtung 5/2-3/2 converting seal 5/2-3/2 guarnizione conversione 5/2-3/2
Das Smart Namur Valve hat eine kom- The Smart Namur Valve has a com- Lo Smart Namur Valve ha una fun-
binerte 5/2- und 3/2-Wege Funktion. bined 5/2- and 3/2-ways function. zione combinata 5/2- e 3/2-vie.
Durch einfaches Drehen der Wende- Just rotate by 180° the Smart Seal Bisogna solo ruotare la guarnizione
dichtung um 180° wird zwischen 5/2- so to change from 5/2- to 3/2-ways Smart Seal di 180° per convertire da
und 3/2-Wege Funktion gewechselt. function. funzione 5/2- a 3/2-vie.

=| =

5/2 3/2 L

D
52

optische anzeige der funktion visual indication of function indicazione visuale della funzione

=| =!

s O, 52
i ﬁ ﬁg g
[} - n
52 /¥
funktionsdiagramm function diagram diagramma funzione
5/2 2 4 3/2 2 4
T
— A RV
1217 14 127 14
T v/ T T v T
315 31 5
artikelsystem code system sistema codici
serie smartnamur ——— ATEX
monostabil mit Feder spannungsart
single stable with spring voltage type
monostabile con molla tipo voltaggio
funition - kombiir 52-und 32 Wege ureh Wendedcrung nur - ony - sotanio 28v DG SPANNUNG
funzione 5/2- e 3/2-vie combinato con guarnizione girevole Voltaggio

fon: ++49 7542 93820 fax: ++49 7542 938210 info@acg-shop.com Www.acg-shop.com 69
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Spule - Coil - Bobina

== pilotventile pilotvalves » 1 valvolepilotaggio

allgemeine daten general features dati generali

- Kompakte und ansprechende Proportionen - Compact and beatiful proportions - Proporzioni ridotti e belli

- Hohe Durchflussleistung - High flow rates - Portata elevata

- Geringer Stromverbrauch - Low power consumption - Consumo di corrente ridotto

- Geringes Gewicht - Low weights - Peso ridotto

- Gehause aus eloxiertem Aluminium, Farbe - Body in anodized aluminium, black colour - Corpo in alluminio anodizzato, colore nero
schwarz - High precision working of internal surfaces - La lavorazione precisa interna garantisce una

- Hochste Préazision bei der Ausfiihrung der inter- guarantee long service life lunga vita operativa.
nen Bearbeitung garantiert lange Lebensdauer - Connector with enclosure IP65 according DIN - Connettore con protezione IP65 DIN EN ISO

- Geratestecker mit Schutzgrad IP65 DIN60529 EN ISO 60529 60529

- 4 Gehausegrofen mit Durchflusswerten CV0.31- - 4 different valve body sizes with different flow - 4 corpi valvola diversi con portate d"aria (CV
0.78-1.40-2.79. Standard = CV1.4 capacities (CV 0.31-0.78 - 1.40 - 2.79). 0.31-0.78 - 1.40 - 2.79). CV standard = 1.4

- Manuelle Notbetatigung mit bequemer “Push’- CV standard = 1.4 - Leva manuale d ’emergenza con tasto pulsante
Taste oder Schraubenzieher bedienbar, arretier- - Manual override with easy push knob or for € per uso cacciavite, arrestabile nella sua
bar in der Stellung screwdriver operation, arrestable in position posizione

- Auswahl an Spulen fir Standardanwendungen, - Different coils for standard applications, explo- - Varie bobine per applicazioni standard, antide-
Ex-Schutz sowie Niedrig-Watt-Anwendungen sion-proof as well as low watt applications flagranti nonché applicazioni bassi wattaggi.

- Schrauben zur Befestigung des Magnetventils - Screws for fixing of solenoid valve as well as - Viti di fissaggio elettrovalvola e o-ring fanno
sowie O-Ringe im Lieferumfang enthalten O-rings are part of standard equipment parte del corredo standard.

- Verpackt in lagerfreundlichem Karton mit - Packed in a stocking-friendly box with indica- - Imballato in cartoncino facile d'immagazzinare,
ablesbarer Spulenspannung tion of coil tensions. con indicazione della tensione sull’esterno.

monostabil mit 1 spule ATEX single stable with 1 coil ATEX monostabile con 1 bobina ATEX

mafRe + technische daten dimensions and technical data ingombri + dati tecnici

Arbeitsdruck
Working pressure 1.5...8 bar
Pressione aria

29,500

Schutzart
Enclusre IP65 - DIN EN 60529

Protezione

Leistung DC: 3W, 4.2W, 6.5W
Consumption AC: 7.5VA, 12.5VA (50Hz)
Potenza 6.5VA, 10.5VA (60Hz)
113G Ex nA1IC T5 Ge g 37,500
ATEX 113D Ex tc I11C T95°C Dc IP65 135

70 fon: ++49 7542 93820 fax; ++49 7542 938210 info@acg-shop.com www.acg-shop.com
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" . ATEX II3G ExnAlIC T5 Ge

Spule - Coil - Bobina - ATEX 113D Ex tc I11C T95°C De IP65
== pilotventile pilotvalves » 1 valvolepilotaggio
elektrischer anschluss electric wiring allacciamento elettrico
GROUND

E 1 [O"H— PosITIVE

@ 2 [OH— NEGATIVE
wendedichtung 5/2-3/2 converting seal 5/2-3/2 guarnizione conversione 5/2-3/2
Das Smart Namur Valve hat eine kom- The Smart Namur Valve has a com- Lo Smart Namur Valve ha una fun-
binerte 5/2- und 3/2-Wege Funktion. bined 5/2- and 3/2-ways function. zione combinata 5/2- e 3/2-vie.
Durch einfaches Drehen der Wende- Just rotate by 180° the Smart Seal Bisogna solo ruotare la guarnizione
dichtung um 180° wird zwischen 5/2- so to change from 5/2- to 3/2-ways Smart Seal di 180° per convertire da

und 3/2-Wege Funktion gewechselt. function. funzione 5/2- a 3/2-vie.

5/2 3/2

|
o

w [
E

D
52

optische anzeige der funktion visual indication of function indicazione visuale della funzione

- Ll e
g .

£ O 4o $ O g 2
o “!f%w ";“—"5;2 E o ,_f%N .nvégﬁ
[} ‘-ﬁ n (2] e}
5/2
funktionsdiagramm function diagram diagramma funzione
5/2 2 4 3/2 2 4
T
— A RV
1217 14 127 14
T v/ T T v T
315 31 5
artikelsystem code system sistema codici
serie smartnamur ——— ATEX
monostabil mit Feder spannungsart
single stable with spring voltage type
monostabile con molla tipo voltaggio
funition - kombiir 52-und 32 Wege ureh Wendedcrung nur - ony - sotanio 28v DG SPANNUNG
funzione 5/2- e 3/2-vie combinato con guarnizione girevole Voltaggio

fon: ++49 7542 93820 fax: ++49 7542 938210 info@acg-shop.com Www.acg-shop.com 7
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G ermany Smart Namur Valve - Art. SNMI

Standardspule - Standard coil - Bobina standard

== pilotventile pilotvalves » 1 valvolepilotaggio

allgemeine daten general features dati generali

- 5/2-Wege Ventil in bistabiler Ausfuhrung - 5/2-ways bistable solenoid valve - Elettrovalvola bistabile 5/2-vie

- Kompakte und ansprechende Proportionen - Compact and beatiful proportions - Proporzioni ridotti e belli

- Hohe Durchflussleistung - High flow rates - Portata elevata

- Geringer Stromverbrauch - Low power consumption - Consumo di corrente ridotto

- Geringes Gewicht - Low weights - Peso ridotto

- Gehause aus eloxiertem Aluminium, Farbe - Body in anodized aluminium, black colour - Corpo in alluminio anodizzato, colore nero
schwarz - High precision working of internal surfaces - La lavorazione precisa interna garantisce una

- Hochste Préazision bei der Ausfiihrung der inter- guarantee long service life lunga vita operativa.
nen Bearbeitung garantiert lange Lebensdauer - Connector with enclosure IP65 according DIN - Connettore con protezione IP65 DIN EN ISO

- Geratestecker mit Schutzgrad P65 DIN60529 EN ISO 60529 60529

- 4 GehéausegrofRen mit Durchflusswerten - 4 different valve body sizes with different flow - 4 corpi valvola diversi con portate d"aria (CV
CV0.31-0.78-1.40-2.79. Standard = CV1.4 capacities (CV 0.31-0.78 - 1.40 - 2.79). 0.31-0.78-1.40 - 2.79). CV standard = 1.4

- Manuelle Notbetatigung mit bequemer “Push”- CV standard = 1.4 - Leva manuale d ’emergenza con tasto pulsante
Taste oder Schraubenzieher bedienbar, arretier- - Manual override with easy push knob or for e per uso cacciavite, arrestabile nella sua
bar in der Stellung screwdriver operation, arrestable in position posizione

- Auswahl an Spulen fir Standardanwendungen, - Different coils for standard applications, explo- - Varie bobine per applicazioni standard, antide-
Ex-Schutz sowie Niedrig-Watt-Anwendungen sion-proof as well as low watt applications flagranti nonché applicazioni bassi wattaggi.

- Schrauben zur Befestigung des Magnetventils - Screws for fixing of solenoid valve as well as - Viti di fissaggio elettrovalvola e o-ring fanno
sowie O-Ringe im Lieferumfang enthalten O-rings are part of standard equipment parte del corredo standard.

- Verpackt in lagerfreundlichem Karton mit - Packed in a stocking-friendly box with indica- - Imballato in cartoncino facile d'immagazzinare,
ablesbarer Spulenspannung tion of coil tensions. con indicazione della tensione sull’esterno.

standardspule ohne atex standard coils without atex bobina standard senza atex

mafRe + technische daten dimensions and technical data ingombri + dati tecnici

A
on. G
%o O/@
p

Arbeitsdruck
Working pressure 1.5...8 bar
Pressione aria

é
O
O
Qg

] H
22 22
Schutzart ) 52,300
Enclusre IP65 - DIN EN 60529
Protezione E g

Leistung DC: 3W (option 2W-1W) °
Consumption AC: 5VA 3l o
Potenza 5 ~

192

3

Nein
No
No

72 fon; ++49 7542 93820 fax: ++49 7542 938210 info@acg-shop.com www.acg-shop.com
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== pilotventile

elektrischer anschluss

Smart Namur Valve

Standardspule - Standard coil - Bobina standard

pilotvalves

electric wiring

Art. SNMI

A utoamation
C enter
G armany

» 1 valvolepilotaggio

allacciamento elettrico

Das elektrische Anschlieflen ist
fur alle Spannungen gleich:

AC (5VA): 12-24-48-115-230-380
DC (3W): 12-24-48-115-230

bistabil 5/2 mit 2 spulen

The wiring diagram is the same
for all voltages:

AC (5VA): 12-24-48-115-230-380
DC (3W): 12-24-48-115-230

GROUND

E 1 [Q_H— POSITIVE

@ 2 [O"H— NEGATIVE

bistable 5/2 with 2 coils

L allaciamento é uguale per tutte
le tensioni:

AC (5VA): 12-24-48-115-230-380
DC (3W): 12-24-48-115-230

bistabile 5/2 con 2 bobine

Das Smart Namur Valve hat eine 5/2-Wege
Funktion.
Bistabile Ausfihrung mit 2 Spulen.

The Smart Namur Valve has a 5/2-ways
function.
Bistable solenoid valve with 2 coils.

I

B
£

optische anzeige der funktion

visual indication of function

Lo Smart Namur Valve ha una fun-
zione 5/2-vie.
Elettrovalvola bistabile con 2 bobine.

indicazione visuale della funzione

B

I

:

funktionsdiagramm

014

function diagram

diagramma funzione

artikelsystem

C\I/ \
—
T v/ 1

5/2 o<t

14

M~—LO

code system

sistema codici

SNM
N

serie smartnamur

Bistabil mit 2 Spulen

Bistable with 2 coils
Bistabile con 2 bobine

funktion  5/2-Wege

e ]

siehe oben - see above - vedasi sopra

zubehor
accessories
accessori

spannungsart
voltage type
tipo voltaggio

spannung

function ~ 9/2-ways
funzione 5/2-vie

fon; ++49 7542 93820

fax: ++49 7542 938210

info@acg-shop.com

voltage
Voltaggio
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G ermany Smart Namur Valve - Art. SNMI-d

ATEX 112G EExdb mb IIC T5 Gb X
ATEX 112D Ex tbD I1IC T95°C IP66 Db X

Spule - Coil - Bobina

== pilotventile pilotvalves » 1 valvolepilotaggio

allgemeine daten general features dati generali

- 5/2-Wege Ventil in bistabiler Ausfuhrung - 5/2-ways bistable solenoid valve - Elettrovalvola bistabile 5/2-vie

- Kompakte und ansprechende Proportionen - Compact and beatiful proportions - Proporzioni ridotti e belli

- Hohe Durchflussleistung - High flow rates - Portata elevata

- Geringer Stromverbrauch - Low power consumption - Consumo di corrente ridotto

- Geringes Gewicht - Low weights - Peso ridotto

- Gehause aus eloxiertem Aluminium, Farbe - Body in anodized aluminium, black colour - Corpo in alluminio anodizzato, colore nero
schwarz - High precision working of internal surfaces - La lavorazione precisa interna garantisce una

- Hochste Préazision bei der Ausfiihrung der inter- guarantee long service life lunga vita operativa.
nen Bearbeitung garantiert lange Lebensdauer - Connector with enclosure IP65 according DIN - Connettore con protezione IP65 DIN EN ISO

- Geratestecker mit Schutzgrad P65 DIN60529 EN ISO 60529 60529

- 4 GehéausegrofRen mit Durchflusswerten - 4 different valve body sizes with different flow - 4 corpi valvola diversi con portate d"aria (CV
CV0.31-0.78-1.40-2.79. Standard = CV1.4 capacities (CV 0.31-0.78 - 1.40 - 2.79). 0.31-0.78-1.40 - 2.79). CV standard = 1.4

- Manuelle Notbetatigung mit bequemer “Push”- CV standard = 1.4 - Leva manuale d’emergenza con tasto pulsante
Taste oder Schraubenzieher bedienbar, arretier- - Manual override with easy push knob or for e per uso cacciavite, arrestabile nella sua
bar in der Stellung screwdriver operation, arrestable in position posizione

- Auswahl an Spulen fir Standardanwendungen, - Different coils for standard applications, explo- - Varie bobine per applicazioni standard, antide-
Ex-Schutz sowie Niedrig-Watt-Anwendungen sion-proof as well as low watt applications flagranti nonché applicazioni bassi wattaggi.

- Schrauben zur Befestigung des Magnetventils - Screws for fixing of solenoid valve as well as - Viti di fissaggio elettrovalvola e o-ring fanno
sowie O-Ringe im Lieferumfang enthalten O-rings are part of standard equipment parte del corredo standard.

- Verpackt in lagerfreundlichem Karton mit - Packed in a stocking-friendly box with indica- - Imballato in cartoncino facile d'immagazzinare,
ablesbarer Spulenspannung tion of coil tensions. con indicazione della tensione sull’esterno.

bistabil mit 2 spulen ATEX bistable with 2 coils ATEX bistabile con 2 bobine ATEX

LN

mafRe + technische daten dimensions and technical data ingombri + dati tecnici

Arbeitsdruck

35

Working pressure 1.5...8 bar } /
Pressione aria ﬂ:l: kﬂ@ @ © @ @* :I:D

Schutzart
Enclusre IP66 - DIN EN 60529
Protezione

Leistung DC: 3W | |
Consumption AC: 3,2VA (50Hz) %
Potenza

I
32

ocammanan [ !

112G EEx db mb I1C T4/T5 Gb X 75 500
112D Ex thD I11C T95°C 1P66 Db X 5.9

ATEX

74 fon: ++49 7542 93820 fax; ++49 7542 938210 info@acg-shop.com www.acg-shop.com
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e Smart Namur Valve - Art. SNMI-d G ermany
; . ATEX 112G EEx db mb 1IC T5 Gb X
Spule - Coil - Bobina 3 112D Ex thD 111C T95°C IP66 Db X
== pilotventile pilotvalves 1 valvolepilotaggio
elektrischer anschluss electric wiring allacciamento elettrico
Verfligbare Spannungen: Available voltages: Tensioni disponibili:
AC (3.2VA): 12-24-48-100-110-115- AC (3.2VA): 12-24-48-100-110-115- AC (3.2VA): 12-24-48-100-110-115-
120-220-230-240 120-220-230-240 120-220-230-240
DC (3W):  6-12-24-48-100 DC (3W):  6-12-24-48-100 DC (3W):  6-12-24-48-100
EARTHING ADDITIONAL / INLET FOR POWER SUPPLY
CONNECTION
GROUND
bistabile 5/2 mit 2 spulen bistable 5/2 with 2 coils bistabile 5/2 con 2 bobine
Das Smart Namur Valve hat eine 5/2-Wege The Smart Namur Valve has a 5/2-ways Lo Smart Namur Valve ha una fun-
Funktion. function. zione 5/2-vie.
Bistabile Ausfiihrung mit 2 Spulen. Bistable solenoid valve with 2 coils. Elettrovalvola bistabile con 2 bobine.
optische anzeige der funktion visual indication of function indicazione visuale della funzione
) K O )
H e e’ v ¥ H
funktionsdiagramm function diagram diagramma funzione
5/2 o<
(Q\ <
~ ~
T v/ T
M~—LO
artikelsystem code system sistema codici
serie smartnamur ——— ATEX
Bistabil mit 2 Spulen spannungsart
Bistable with 2 coils voltage type
Bistabile con 2 bobine tipo voltaggio
Eﬂg:gﬂ g;%iwlaeygse siehe oben - see above - vedasi sopra \s/gﬁgggng
funzione 5/2-vie Voltaggio

fon: ++49 7542 93820 fax: ++49 7542 938210 info@acg-shop.com Www.acg-shop.com 75
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G ermany Smart Namur Valve - Art. SNMI-ia

ATEX I12G EExia IIC T6 Ga
ATEX 112D Ex t I1IC T80°C, T130°C Db IP65

Spule - Coil - Bobina

== pilotventile pilotvalves » 1 valvolepilotaggio
allgemeine daten general features dati generali
- 5/2-Wege Ventil in bistabiler Ausfuhrung - 5/2-ways bistable solenoid valve - Elettrovalvola bistabile 5/2-vie
- Kompakte und ansprechende Proportionen - Compact and beatiful proportions - Proporzioni ridotti e belli
- Hohe Durchflussleistung - High flow rates - Portata elevata
- Geringer Stromverbrauch - Low power consumption - Consumo di corrente ridotto
- Geringes Gewicht - Low weights - Peso ridotto
- Gehause aus eloxiertem Aluminium, Farbe - Body in anodized aluminium, black colour - Corpo in alluminio anodizzato, colore nero

schwarz - High precision working of internal surfaces - La lavorazione precisa interna garantisce una
- Hochste Préazision bei der Ausfiihrung der inter- guarantee long service life lunga vita operativa.

nen Bearbeitung garantiert lange Lebensdauer - Connector with enclosure IP65 according DIN - Connettore con protezione IP65 DIN EN ISO
- Geratestecker mit Schutzgrad P65 DIN60529 EN ISO 60529 60529
- 4 GehéausegrofRen mit Durchflusswerten - 4 different valve body sizes with different flow - 4 corpi valvola diversi con portate d"aria (CV

CV0.31-0.78-1.40-2.79. Standard = CV1.4 capacities (CV 0.31-0.78 - 1.40 - 2.79). 0.31-0.78-1.40 - 2.79). CV standard = 1.4
- Manuelle Notbetatigung mit bequemer “Push”- CV standard = 1.4 - Leva manuale d’emergenza con tasto pulsante

Taste oder Schraubenzieher bedienbar, arretier- - Manual override with easy push knob or for e per uso cacciavite, arrestabile nella sua

bar in der Stellung screwdriver operation, arrestable in position posizione
- Auswahl an Spulen fir Standardanwendungen, - Different coils for standard applications, explo- - Varie bobine per applicazioni standard, antide-

Ex-Schutz sowie Niedrig-Watt-Anwendungen sion-proof as well as low watt applications flagranti nonché applicazioni bassi wattaggi.
- Schrauben zur Befestigung des Magnetventils - Screws for fixing of solenoid valve as well as - Viti di fissaggio elettrovalvola e o-ring fanno

sowie O-Ringe im Lieferumfang enthalten O-rings are part of standard equipment parte del corredo standard.
- Verpackt in lagerfreundlichem Karton mit - Packed in a stocking-friendly box with indica- - Imballato in cartoncino facile d'immagazzinare,

ablesbarer Spulenspannung tion of coil tensions. con indicazione della tensione sull’esterno.
eigensichere spule mit atex intrinsic safety coil with atex bobina intrinseca con atex

I ""'% -
L= be—

mafRe + technische daten dimensions and technical data ingombri + dati tecnici

Arbeitsdruck | T

Working pressure 1.5 ...8 bar =

Pressione aria ( ) cL:‘

N
1
22 | 22
St

Schutzart

Enclusre IP65 - DIN EN 60529

Protezione 50,250

_ l
Leistung 24

Consumption 1,6W e
Potenza @

B
7

112G EEx ia IIC T6 Ga )\
ATEX 112D Ex t I1IC T80°C, T130°C 192
Db IP65

76 fon: ++49 7542 93820 fax; ++49 7542 938210 info@acg-shop.com www.acg-shop.com
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== pilotventile

elektrischer anschluss

Smart Namur Valve - Art. SNMI-ia

Spule - Coil - Bobina ATEX I12G EExia IIC T6 Ga

pilotvalves

electric wiring

A utoamation
C enter
G armany

ATEX 112D Ex t I1IC T80°C, T130°C Db IP65

1 valvolepilotaggio

allacciamento elettrico

+ o————Barriere/

1)

barrier/iso-
- OTO/O— lating interface|

bistabile 5/2 mit 2 spulen

Sicherer Bereich
non-hazardous location

Explosionsgefahrdeter Bereich
hazardous location
I

2
Trennbaustein 2)
T
13
Magnetventil
solenoid valve

Hin- und Riickleitung max. 18 Ohm
loop resistance max. 18 Ohm

bistable 5/2 with 2 coils

GROUND
|

E 1 [Q_H— POSITIVE

@ 2 [O"H— NEGATIVE

bistabile 5/2 con 2 bobine

Das Smart Namur Valve hat eine 5/2-Wege

Funktion.
Bistabile Ausfihrung mit 2 Spulen.

optische anzeige der funktion

The Smart Namur Valve has a 5/2-ways
function.
Bistable solenoid valve with 2 coils.

Lo Smart Namur Valve ha una fun-
zione 5/2-vie.
Elettrovalvola bistabile con 2 bobine.

visual indication of function

indicazione visuale della funzione

funktionsdiagramm

function diagram

diagramma funzione

artikelsystem

5/2 o<t

O3RN VAR

M~—LO

(Q\
-—

14

code system

sistema codici

S NM

N

oD - s

serie smartnamur ATEX
Bistabil mit 2 Spulen spannungsart
Bistable with 2 coils voltage type
Bistabile con 2 bobine tipo voltaggio
¥HEE¥:82 g;%iwlaeygse nur - only - soltanto 24V DC \s/gﬁgggng
funzione 5/2-vie Voltaggio

fon: ++49 7542 93820

fax: ++49 7542 938210 info@acg-shop.com
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== pilotventile

allgemeine daten

Smart Namur Valve - Art. SNMI-m

Spule - Coil - Bobina ATEX 112G EEx mb Il TS

pilotvalves

general features

ATEX 112D Ex mbD 21 1P66 T95°C

G5 CEE

1B uEa

» 1 valvolepilotaggio

dati generali

- 5/2-Wege Ventil in bistabiler Ausfuhrung

- Kompakte und ansprechende Proportionen

- Hohe Durchflussleistung

- Geringer Stromverbrauch

- Geringes Gewicht

- Gehé&use aus eloxiertem Aluminium, Farbe
schwarz

- Hoéchste Prazision bei der Ausfiihrung der inter-
nen Bearbeitung garantiert lange Lebensdauer

- Geratestecker mit Schutzgrad P65 DIN60529

- 4 GehéausegrofRen mit Durchflusswerten
CV0.31-0.78-1.40-2.79. Standard = CV1.4

- Manuelle Notbetatigung mit bequemer “Push”-
Taste oder Schraubenzieher bedienbar, arretier-
bar in der Stellung

- Auswahl an Spulen fir Standardanwendungen,
Ex-Schutz sowie Niedrig-Watt-Anwendungen

- Schrauben zur Befestigung des Magnetventils
sowie O-Ringe im Lieferumfang enthalten

- Verpackt in lagerfreundlichem Karton mit
ablesbarer Spulenspannung

bistabil mit 2 spulen ATEX

- 5/2-ways bistable solenoid valve

- Compact and beatiful proportions

- High flow rates

- Low power consumption

- Low weights

- Body in anodized aluminium, black colour

- High precision working of internal surfaces
guarantee long service life

- Connector with enclosure IP65 according DIN
EN ISO 60529

- 4 different valve body sizes with different flow
capacities (CV 0.31-0.78 - 1.40 - 2.79).
CV standard = 1.4

- Manual override with easy push knob or for
screwdriver operation, arrestable in position

- Different coils for standard applications, explo-
sion-proof as well as low watt applications

- Screws for fixing of solenoid valve as well as
O-rings are part of standard equipment

- Packed in a stocking-friendly box with indica-
tion of coil tensions.

bistable with 2 coils ATEX

- Elettrovalvola bistabile 5/2-vie

- Proporzioni ridotti e belli

- Portata elevata

- Consumo di corrente ridotto

- Peso ridotto

- Corpo in alluminio anodizzato, colore nero

- La lavorazione precisa interna garantisce una
lunga vita operativa.

- Connettore con protezione IP65 DIN EN ISO
60529

- 4 corpi valvola diversi con portate d"aria (CV
0.31-0.78-1.40-2.79). CV standard = 1.4

- Leva manuale d’emergenza con tasto pulsante
e per uso cacciavite, arrestabile nella sua
posizione

- Varie bobine per applicazioni standard, antide-
flagranti nonché applicazioni bassi wattaggi.

- Viti di fissaggio elettrovalvola e o-ring fanno
parte del corredo standard.

- Imballato in cartoncino facile d'immagazzinare,
con indicazione della tensione sull’esterno.

bistabile con 2 bobine ATEX

mafe + technische daten

u .

dimensions and technical data

-

ingombri + dati tecnici

Arbeitsdruck
Working pressure
Pressione aria

1.5 ...8 bar

Schutzart
Enclusre
Protezione

IP66 - DIN EN 60529

Leistung DC: 3w
Consumption AC: 3,2VA
Potenza

ATEX I12G EExmb Il TS

78 fon; ++49 7542 93820
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112D Ex mbD 21 1P66 T95°C

29,500

50,250

40
I
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== pilotventile pilotvalves 1 valvolepilotaggio
elektrischer anschluss electric wiring allacciamento elettrico

/i BN

-—

bistabile 5/2 mit 2 spulen bistable 5/2 with 2 coils bistabile 5/2 con 2 bobine
Das Smart Namur Valve hat eine 5/2-Wege The Smart Namur Valve has a 5/2-ways Lo Smart Namur Valve ha una fun-
Funktion. function. zione 5/2-vie.
Bistabile Ausfiihrung mit 2 Spulen. Bistable solenoid valve with 2 coils. Elettrovalvola bistabile con 2 bobine.

= =

O
I I
@)
optische anzeige der funktion % visual indication of function indicazione visuale della funzione
1 52

I

12
MAKRT nanse YALYE 3

O =
funktionsdiagramm function diagram diagramma funzione
o/2 o<
(Q\ <
~ ~
T v/ T
M~—LO
artikelsystem code system sistema codici
SNM @@ -
serie smartnamur ATEX
Bistabil mit 2 Spulen spannungsart
Bistable with 2 coils voltage type
Bistabile con 2 bobine tipo voltaggio
¥HEE¥:82 g;%iwlaeygse siehe oben - see above - vedasi sopra \s/gﬁgggng
funzione 5/2-vie Voltaggio
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ATEX II3G ExnAlIC T5 Ge
ATEX 113D Ex tc 11IC T95°C Dc IP65

Spule - Coil - Bobina

== pilotventile pilotvalves » 1 valvolepilotaggio

allgemeine daten general features dati generali

- 5/2-Wege Ventil in bistabiler Ausfuhrung - 5/2-ways bistable solenoid valve - Elettrovalvola bistabile 5/2-vie

- Kompakte und ansprechende Proportionen - Compact and beatiful proportions - Proporzioni ridotti e belli

- Hohe Durchflussleistung - High flow rates - Portata elevata

- Geringer Stromverbrauch - Low power consumption - Consumo di corrente ridotto

- Geringes Gewicht - Low weights - Peso ridotto

- Gehause aus eloxiertem Aluminium, Farbe - Body in anodized aluminium, black colour - Corpo in alluminio anodizzato, colore nero
schwarz - High precision working of internal surfaces - La lavorazione precisa interna garantisce una

- Hochste Préazision bei der Ausfiihrung der inter- guarantee long service life lunga vita operativa.
nen Bearbeitung garantiert lange Lebensdauer - Connector with enclosure IP65 according DIN - Connettore con protezione IP65 DIN EN ISO

- Geratestecker mit Schutzgrad P65 DIN60529 EN ISO 60529 60529

- 4 GehéausegrofRen mit Durchflusswerten - 4 different valve body sizes with different flow - 4 corpi valvola diversi con portate d"aria (CV
CV0.31-0.78-1.40-2.79. Standard = CV1.4 capacities (CV 0.31-0.78 - 1.40 - 2.79). 0.31-0.78-1.40 - 2.79). CV standard = 1.4

- Manuelle Notbetatigung mit bequemer “Push”- CV standard = 1.4 - Leva manuale d’emergenza con tasto pulsante
Taste oder Schraubenzieher bedienbar, arretier- - Manual override with easy push knob or for e per uso cacciavite, arrestabile nella sua
bar in der Stellung screwdriver operation, arrestable in position posizione

- Auswahl an Spulen fir Standardanwendungen, - Different coils for standard applications, explo- - Varie bobine per applicazioni standard, antide-
Ex-Schutz sowie Niedrig-Watt-Anwendungen sion-proof as well as low watt applications flagranti nonché applicazioni bassi wattaggi.

- Schrauben zur Befestigung des Magnetventils - Screws for fixing of solenoid valve as well as - Viti di fissaggio elettrovalvola e o-ring fanno
sowie O-Ringe im Lieferumfang enthalten O-rings are part of standard equipment parte del corredo standard.

- Verpackt in lagerfreundlichem Karton mit - Packed in a stocking-friendly box with indica- - Imballato in cartoncino facile d'immagazzinare,
ablesbarer Spulenspannung tion of coil tensions. con indicazione della tensione sull’esterno.

bistabil mit 2 spulen ATEX bistable with 2 coils ATEX bistabile con 2 bobine ATEX

mafRe + technische daten dimensions and technical data ingombri + dati tecnici

A
on. G
%o ,)//4
p

Arbeitsdruck
Working pressure 1.5 ...8 bar
Pressione aria

é
O
O
Qg

] H
22 22
Schutzart ) 52,300
Enclusre IP65 - DIN EN 60529
Protezione E g

Leistung DC: 3W, 4.2w, 6.5W °

Consumption AC: 7.5VA, 12.5VA (50Hz) 3 o

Potenza 6.5VA, 10.5VA (60Hz) N
hel

192

3

[1I3G ExnAlIC T5 Ge

ATEX 113D Ex tc I1IC T95°C Dc IP65
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== pilotventile

elektrischer anschluss

Spule - Coil - Bobina

pilotvalves

electric wiring

Smart Namur Valve - Art. SNMI-nA d ’

ATEX II3G ExnAlIC T5 Ge
ATEX 113D Ex tc 11IC T95°C Dc IP65

A utoamation
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» s valvolepilotaggio

allacciamento elettrico

Verfligbare Spannungen:

DC: 12V, 24V (3W)

AC: 24V, 110V, 115V, 220V,
230V (5VA)

bistabil 5/2 mit 2 spulen

Available voltages:

DC: 12V, 24V (3W)

AC: 24V, 110V, 115V, 220V,
230V (5VA)

GROUND

E 1 [Q_H— POSITIVE

@ 2 [O"H— NEGATIVE

bistable 5/2 with 2 coils

Tensioni disponibili:

DC: 12V, 24V (3W)

AC: 24V, 110V, 115V, 220V,
230V (5VA)

bistabile 5/2 con 2 bobine

Das Smart Namur Valve hat eine 5/2-Wege

Funktion.
Bistabile Ausfihrung mit 2 Spulen.

optische anzeige der funktion

The Smart Namur Valve has a 5/2-ways
function.
Bistable solenoid valve with 2 coils.

I

B
£

visual indication of function

Lo Smart Namur Valve ha una fun-
zione 5/2-vie.
Elettrovalvola bistabile con 2 bobine.

indicazione visuale della funzione

funktionsdiagramm

B

:

| 5/2
= © ag‘_ e:i =
E SRR
e z

function diagram

diagramma funzione

artikelsystem

5/2 N <t
g / I v/ T \
M~—LO

code system

14

sistema codici

serie smartnamur

Bistabil mit 2 Spulen

S

-

Z

Bistable with 2 coils
Bistabile con 2 bobine

funktion
function

funzione 5/2-vie

fon; ++49 7542 93820

5/2-Wege
5/2-ways

' P F IR -

siehe oben - see above - vedasi sopra

ATEX

spannungsart
voltage type
tipo voltaggio

spannung

fax: ++49 7542 938210

info@acg-shop.com

voltage
Voltaggio
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== production

TUVRheinland®

CERT

1SO 9001

uv
A

produzione

« Die Firma hat ihren Sitz in Tettnang, in Nahe
des schénen Bodensees und angrenzend
an Osterreich und Schweiz.

ACG Automation Center Germany GmbH &
Co. KG hat in der Person seines Firmen-
grunders und Geschaftsfiihrers Hr. Gunnar
Berge eine jahrzehntelange Erfahrung in
der Automatisierung von Industriearmaturen
sammeln kénnen und widmet sich seither
der Produktion und dem Vertrieb dieser.

<+ Made in-Germany

Certificate

Standand

150 9001:2008
Cenifcate Flegisyr No. 01 100 020780

TUW Fiveiniand Cast GrbH cortifies

|,_f5| Automanicn Center Gormany GmbH & Co KG

L A TUVRheinland

« ACG Automation Center Germany GmbH
& Co. KG wurde 2007 vom TUV Rheinland
GmbH zertifiziert und unterhalt aktuell ein
Qualitatssicherungssystem nach ISO
9001:2008 mit der Register-Nr. 01 100
020780 (zu downloaden unter www.tuv.com)

fon: ++49 7542 93820

fax: ++49 7542 938210

o The company is situated in Tettnang, near
to the beautiful Lake of Constance and
bordering to Switzerland and Austria.

ACG Automation Center Germany GmbH
& Co. KG in the person of its president
and founder Mr. Gunnar Berge has achie-
ved within the past decades important
experience in the valve automation indu-
stry and is now dedicated to the produc-
tion and the sales of these items.

e« ACG Automation Center Germany GmbH &
Co. KG was certified 2007 by TUV Rheinland
GmbH and actually applies a quality system
in accordance with ISO 9001:2008 with the
register no. 01 100 020 780 (to be downloa-
ded at www.tuv.com)

info@acg-shop.com

L'impresa é situata a Tettnang, nei dintorni
del bellissimo Lago di Costanza, confinando
con Austria e Svizzera.

ACG Automation Center Germany GmbH &
Co. KG nella persona del suo fondatore e
presidente Sig. Gunnar Berge si é fatta un”
esperienza di piu decenni nel campo dell
automazione valvole industriali e si dedica
alla produzione e vendita di questi
componenti.

ACG Automation Center Germany GmbH &
Co. KG fu certificata 2007 dal TUV Rheinland
GmbH ed applica attualmente un” sistema di
qualita ISO 9001:2008 con il no. di registra-
zione 01 100 020 780 (da scaricarsi sul sito
www.tuv.com)

www.acg-shop.com
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ACG Automation Center Germany
GmbH & Co. KG

ifm Str. 14

DE-88069 Tettnang - Bechlingen
Fon: ++49 7542 93820

Fax: ++49 7542 938210
iInfo@acg-shop.com
www.acg-shop.com
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